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YJK 801.2-5
JI.T . KoTHIOK

3BYKOHACJIAYBAHHS B AHIJIMCHKIA MOBI

B cmammi ananizyiomucs aekcuko-epamamuini 3acoou 8i0meopents 36yKie HABKOIUUHBO20 CePpedosUd 8 AHTILCLKIL
MOGI, @ MAKOIC PO32IA0AEMbCA NPABOMIPHICIb MIYMAYEHHS MAKUX ClI6 8 AHSTILCLKUX CIOBHUKAX, SIK BU2YKIE D0
iMenHuKi, OieCi8, NPUKMEMHUKIG | NPUCTIGHUKIE.

31aBHa TOCITITHUKY 3BEPTAJIM yBary Ha 3B'SI30K MOB 3 HACJIiIyBaHHSIM 3BYKiB HAaBKOJHMIIHBOrO cepenoBuina. Cnpobu
MOSICHUTH 1ed 3B's130K y 17-18CTOMITTAX NpUBEIH 0 NOMYJISIPHOCTI 3BYKOHACIIAYBaJIbHOI TEOPii MOXOIKEHHSI MOBH,
3Ti/IHO 3 SIKOIO Iepi caoBa OyiM 3ByKOHAciqyBansHUMHU. HezabapoM 11 rimoresa crajia 06’ €KTOM Cepilo3HOT KPUTHKH
HAa Til MiICTaBi, 0 3BYKOHACIIITyBaJIbHI CJIOBA Pi3HI B Pi3HUX MOBAX 1 JIy’Ke Malia iX KUTBKICTh SK B IPUMITHBHHUX, TaK 1
B PO3BHHYTHX MOBaXx.

3arnepeueHHs 3ByKOHACJIIyBaJIbHOT TeOpii He O3HAYaNOo 3anmepedeHHs Toro (akry, o B YCIX MOBax CBITY € IEBHI
3aco0M iMiTyBaHHsI 3BYKiB )HBOI Ta HeXkuBOi nmpupoau. Tax, P.H.PobiH Bu3Hae 6e33anepedHicTh 3B'13Ky MiK 3BYKaMH,
HIYMaMH i THMU JIEKCHYHMMH OJMHUIIIMH, 10 BiATBOPIOIOTH iX y MoBi: “The connection between the sounds of words
like cockoo, hoopoe, and such imitative words amdidong, bow wow, rattattat, etc and the creaturakimy such
noises or the noises themselves is obvious ...118].

3BYKH, SIKUMU HAIIOBHEHN HABKOJIMIITHIN CBIiT, YTBOPIOIOTHCS:

- tBapunamu: Grunt, gruntgoes the hog /Mother Goose Rhymes/.
TiymauHi CJIOBHUKH aHTJIHCHKOT MOBH [2] pO3KPHBAIOTh 3HAYEHHS 3BYKOHACTI{yBaIbHHUX CITiB:
grunt - /n/ low rough sound;
- nraxamu: Caw-caw says the crow /Mother Goose Rhymes/,
caw - /n/ cry of a raven, roakcoow;
- komaxamu: Buzz quoth the blue fly,
_Hummuoth the bee, /Mother Goose Rhymes/;
buzz - /n/ a buzzing sound;
hum - /n/ humming noise;
- seumamu npupoau: drip - /n/ the action or sound of falling in dsofAll night | heard the drip drip dripf the water;
- nexxuBuMmu npeameramu: And if the great man took the great axe,
And ddwn the great tree,
And lefall into the great sea,
Whatgish-splastthat would be | /Mother Goose Rnymes/
Splagh/ a splashing act, movement or noise;
- mogemu: boo-hoo - the sound of loud childish crying;
- pi3HMH MeXaHi3MaMH, cTBOpeHUMH JropMu: Tick-tock, tick-tock says a clock.
Tick-tock, tock-ticBe quick. /English songs.../
Tick - /n/ a short suddegularly repeated sound made by
a clock ortala

B aHrmiichkiit MOB1 3ByKOHACTiTyBaHHS 3/IIHCHIOETHCS HA PI3HUX MOBHHX PiBHSIX.

3arajabpHOBIIOMUM € aHaJi3 MPHUKIAAIB (POHETHYHOTO PIBHSA, SIKI yTBOPHIIMCS IPU HACHYEHHI TEKCTY OJHAKOBHMH
MOBTOPIOBAJBHUMH 3BYKaMH, HaifyacTillle NPUTOJIOCHUMH, JUIS CTBOPEHHS IIEBHOTO CTHIIiCTHYHOTO edekry. Lle sBuie
OMHUCYETHCSI B JIIHIBICTHYHI# JTiTEpaTypi TAKUMHU TepPMiHAMU: 3BYKOHACIAyBaHHs, 3ByKO3aIuc, aHII. Onomatopoeia.

Hampuxnan: Till he heard as the roar of a rain-fed ford tbar of the Milky Way /Kipling/.

IoBTOpenus 3Byka /1 y cknaai 61u3pKo po3ramoBanux ciis "roar”, "rain-fed”, "roar" nocumioe BpaxkeHHsl, SKe BU-
KJIMKa€ HaBEeJCHUI BUpa3, MAIIIOIOYM KapTUHY PEBiHHS, IIYMYy, [0 Haraaye OypXJMBICTh MEPENOBHEHOI AOIOBOIO BO-
JI010 piuky. 3Buuaiino, honema /r/, sk i Beska iHma GoHeMa, HE Mae CBOrO 3HaYEHHS, OTXKE, BOHA HE MOXKE OYTH CTHJIi-
CTHYHO 3HAYyIO0. [IpoTe MOBTOPIOBAHICTL OHi€l # Ti€l K (poHeMH /B HaBeaeHOMY NpuKIai /f/ Beie 10 MEBHOTO CTH-
JICTUYHOTO e()EKTY Yepe3 CTBOPEHHS BiIOBIIHOCTI (POHETHYHOIO CKJIALy BUCIOBIIOBAHHS 300pakeHii KapTHHI.

Ha BiaMiHy Bim (OHETHYHOTO 3BYKOHACHIIYBaHHS, SKE € XapakTepHUM JUIS TIOCTHYHHX TEKCTIB, JIEKCHKO-
rpaMaTH9Hi 3ac00M IMITYBaHHS 3BYKiB IIMPOKO 3yCTPIYAIOThCS SIK Y 1MOe3ii, Tak 1 B mpo3i. [Ti JeKCuKo-rpaMaTHIHIMK
3ac00aMu pO3yMiEMO JISKCUYHI OJIMHUII, [0 MAIOTh MICBHI rpaMaTHYHI XxapakTepucTuku. Lle:

1.He3MiHroBaHi cJ10Ba, SIKi MOXXYTh O(OPMIIATHCS SIK:

- OKpeMi CJIOBa-pEeYECHHS:

He hadn't gone a yard when — BaWylth open Jaws, a Lion sprang.

/Topsy-Turvy World/

bang - /n/ a sharp knock or bCwadyv, int.

3Hauok [] BKasye Ha Te, 0 bang mosxxe Gyt Burykom /interjection -y cioBHuKy ckopodeHss int./;
- CHHTaKCHYIHO HE3aJIe)KHI, BCTaBHI YaCTHHU PEYCHHS:

a) If he let go off the string he would fall -rbp - ... /Once Upon a Time/;

bump - the sound of a sudden forceful blidke, something heavy hitting a hard surface;
b) Bow, wow, wowWhose dog art thou? /Mother Goose Rhymes/;
bow-wow - /int./ imitatiaf a dog's bark.
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HesminroBanicts bow-wow i bangmiareepmkye ciosauk A.C.X0opHOI, BKa3ylO4H Ha iX BXXHBAHHS K BUI'YKIB, sIKi €
HE3MIHIOBAaHMMH CJIOBaMU. IIpoTe CIIOBHHUK HE BPaXxOBYE MOXJIMBICTH DUMPOYTH HE3MIHIOBaHHM CIIOBOM i He (ikcye
fioro BurykoMm. CTpyKTypa i IIyHKTyal[is HaBeIEHOro NpuKiIaay 3 bump miakasye, 1o 1e clioBO € BCTAaBHUM, CHHTaK-
CHYHO HE3AISKHUM y pedeHHi. [Toai0Ho 10 IHIIKMX BCTABHHMX €JIEMEHTIB /HaIp., MOIAJbHHUX CIIiB, BUT'YKiB/, 10 € 3aB-
KM HE3MIHIOBaHMMH, DUMP IpaBOMipHO TeX BBaXKATH HE3MIHIOBAHKM.

2 He3MmiHIoBaHi ¢10Ba, 10 BKIFOYAIOTHCS B PEUCHHS K HOTO CTPYKTYPHO HEOOXiMHUI €JICMEHT, BIKUBAIOTHCS Ha Mi-
CIi TOBHO3HAYHOT'O CJIOBA, HA0YBAIOTh KOHKPETHOTO 3HAYEHHS 1 BUKOHYIOTh CHHTAKCUYHY POJIb TOTO CJIOBA, SIKE 3aMi-
HrorTh: DOg goes bow-wow, bow-wowMother Goose Rhymes/. Bow-wow 3nadenni "imitation of a dog's bark -
iMiTaList raBkaHHs coOaKu" € BUTYKOM 3a Bu3HaueHHsM cioBHHKa A.C. XopHOi. B HaBeaeHOMY NMPHKJIaAi LE CIOBO
cyOCTaHTUBYEThCA /CTOITh HAa Micli iMEeHHHKA i HaOyBa€e HOro 3HavyeHHs/ i BUKOHYE (YHKLIIO NPSAMOTO JOAATKa, BXKH-
BAIOYKCh MicCIIst Ai€cIoBa JO, KK € mepexiaHuM y 3HadeHHi “to make the stated sound’rBoproBati BkasaHuii 3Byk/.

3. 3miHIOBaHI CII0BA, YTBOPEHI BiJl KOPEHIB, 5IKi BIITBOPIOIOTH 3BYKOBI peaii AiHCHOCTI:

Round about there sat a little hare,
The_bow-wowgame and chased him /Mother Goose Rhymes/
Bow-wow - /n/ /young child’s word for a/ dog.

IMeHHUKY DOW-WOW naeThest BUSHAUCHHS B CJIOBHHKY SIK CIIOBY, SIKMM MaJIi [iTH HA3WBAIOTH COOAK.

Vkpainchbki cioBa apyroi /Co6aku:"T'aB, raB"./ i Tpersoi rpynu /CoGaku raBKaroTh./ YiTKO pO3MEKOBYIOTHCS, TOMY
110 BiIPI3HAIOTHCSA CBOEIO MOP(EMHOIO CTPYKTYpOr0. B aHrmiiiceKiii MOBI 3ByKOBHIi cKiaj ciiB apyroi /Dog goes bow-
wow, bow-wow/ imouaTtkoBi Gopmu ciiB TpeThoi rpymnu /DOW-WOW -cobaka/ ineHTHuHiI. Po3mozin ciaiB Mix rpynamu
yMOBHUH. SIKIIO CIOBHHMK HE BU3HAE 3BYKOHACIHIJyBaJbHE CIIOBO MOBHO3HAYHUM /1K DOW-WOW y BuIllE 3rajaHOMy
npukiaai Dog goes bow-wow, bow-wowto #ioro yMoBHO MOHA mpummcaTd A0 APYroi rpymu. SIKIIO K CIIOBHUK
KBaITi(iKye 3ByKOHACIiyBajbHE CIIOBO MOBHO3HAYHUM /HAMp., IMCHHHUK, JI€CIIOBO, MPUKMETHHUK, PUCITIBHUK/, TO BOHO
HaJIeKUTh TPETIiH rpymi:

Duck goes quack, qua¢kiother Goose Rhymes/:

quack - /vi, n/ /make the/ cry of a duck.

Posmomin citiB Mik BHIIICHUMH TPyIaMH BUMAarae aHami3y JesSKAX TpoOJieM, BUKIMKAHUX TEPMIHOJOTIYHUMH He-
BinmoBigHOCTsAMU. [lepnr 3a Bce, Ha HaNTy AYMKY, MMOTPiOHO 3BEpHYTH yBary, IO CJIOBA, Kl IMITYIOTh 3BYKH, KBaTi]i-
KYIOTBCS MTO-Pi3HOMY aHTJIIHCHKUMH TAYMaqYHUMH CIIOBHUKaMU. Taki JISKCHYHI OJTUHUIT 1HOJi BBAXKAIOTh BUTYKAMH:

tu-whit-to-whoo - /int./ the sound made by an owl.

[IpoTe B OIMBIIOCTI BUMIAJIKIB BOHH MOSICHIOIOTHCS B CJIOBHUKAX SIK IMCHHUKH:

hee-haw - /n/ the sound made by a donkey.

CIOBHHKOBE CKOpOYCHHS iNt. ByxuTe 3aMicTh iNterjection -Buryk, a N —3amicTb NOUN —IMEHHUK.

o > 30aMXKye 3BYKOHACIAyBaJbHI Ci10Ba 3 BUrykamu? Hi 3ByKOHaciayBalibHi CJI0Ba, Hi BATYKH HE MalOTh HOMi-
HATHBHOI (QyHKIi. BOHM HE HA3WBAIOTh MOHATTS MPO MPEAMET, SKICTh, M0 UM OOCTaBHHY, 33 SKOI BUKOHYETHCS Jis.
Bonu Takoxx He MO3HAYAIOTh CYJDKEHHS, SIKE € JIOTIYHOI0 (hopMOIo BinoOpaxeHHs 00'ekTuBHOI cutyauii. [Ipore i Bury-
KH, 1 3ByKOHACJIiTyBaJIbHI CIIOBa aCOIIIOIOTHCS 3 CUTYAIlisIMU 00’ €EKTUBHOTO CBiTY. Llel acoriaTHBHUH 3B'130K BHUpaXka-
€ThCS Y BUT'YKIB Uepe3 BKa3iBKy Ha eMOIlii Ta BOJICBUSBICHHS:

Hey - He called for attention.

Hey - /int./ used to call attention, or to expresgorise or interrogation.

Y 3BYKOHACHiIyBaJbHHUX CIIB IIeH 3B'I30K 3MIMCHIOETHCS Yepe3 acoIlialliio 3 MisIMH MIEBHUX CUTYaIliid. AJKe 3araib-
HOBIZIOMHUM € TOW (DaKT, 10 3BYKOHACIIAyBallbHI CJIOBa € YMOBHHM BiITBOPEHHSM 3BYKiB, III0 CYMPOBOKYIOTH Pi3HI
nii. Hamp.:

Quackl Quackl - The duck quacked.

OTxe, NesiKi 3BYKOHACHITyBaJIbHI CJI0Ba (DIKCYHOIOTHCS CIIOBHUKAMU aHTIIHCHKOI MOBH SIK CKIIQJI0BA YacTUHA BUTY-
KiB Ha OCHOBI IX CHOPIIHEHOCTI 3 ocTaHHIMU. [[ikaBuMu, Ha HAII MOTJISAJ, € IPUKOPJOHHI BUIAKU, KOJIU 3BYKH, IO
YTBOPIOIOTHCS JIFOJIbMU a00 TBapUHAMH, BKA3ylOTh HA €MOLINHHMI cTaH /10, K MPABUIIO, HE € XapPAKTEPHUM ISl 3BY-
KOHACIIilyBaJIbHHX CJIiB, ajl€ € BU3HAYAJIBHUM I BUTYKiB/:

Tut, tut-tut - /int./ used to express impatienamtempt, rebuke;

purr - /vi,vt/ of a cat/ make a low, continuoubnating

sound expressing pleasure; [[/ng~sound.

Yomy K mepeBakHa OUIBIIICTS 3BYKOHACIIyBaJbHHUX CIIIB TAYMAUYHUTHCS aHTTIHCHKAMH CIIOBHHKAMH SIK IMCHHUKH?
BinnoBigs Ha 3a3HaUYeHE MUTAaHHS TpeOa MIyKaTH B OCOOIMBOCTSIX BXKUBAHHS JOCIIIKYBAHUX JEKCHIHUX OIMHUIIb.

VY cydacHii aHTJTIHCBHKIM MOBI 3BYyKOHACII{yBaJIbHI CIIOBA PETYJISIPHO CIIy>KaTh OCHOBOIO JJIsl YTBOPEHHS ITOBHO3HA-
YHHUX CJiB [IMCHHHKIB, IPUKMETHHKIB 1 pUCIiBHUKIB/. HafimpogyKTHBHILIOK € MOJeNIb KOHBEPCIl TAKOTO TUITY CIOBO-
TBOPY, MPH SIKOMY 30epiraeTbcs POHCTUYHA iJCHTUYHICTh TOYATKOBUX CIOBO(OPM JIBOX CIIB, IO HANEKAThH IO PI3HUX
YacTHH MOBH. Bix OUIBIIOCTI 3BYKOHACIIAYBaJIbHUX CIIIB YTBOPUIIUCS:

- imennuku: cock-a-doodle-doo - /n/ the loud long cry madeatnock;
- iMeHHUKH | giecmoBa: Moo - /n/ - sound made by a cow; /vi/ make thensomoo.

JlopeuHo 3ayBa>KWTH, IO MOCIIJOBHICT PO3TAIlyBaHHS IMCHHHKIB 1 JI€CTIB Y CIOBHUKOBHX CTAaTTSIX HE € OJHAKO-
BO (¢ikcosanoro. Hanpukman, ciosauk A.C. Xopu6i “Oxford Advanced Learner's Dictionary of Curremdtish” cre-
pIIy TOSICHIOE IMEHHHK MOO,a 1oTiM aieciaoBo Moo.Cunosuuk "Longman Dictionary of English Language and Cugtur
JIOTPUMYETBHCS 1HIIOT MOCITIIOBHOCTI: MO0 SK JTI€CIOBO - MOOSK IMEHHUK.

— imennukw, i npukmernuku; ding-dong - /adj, n/ /like/ the noise made byedl;b
— IMEeHHUKH, Ji€cioBa i npuciiBauku: slap - /vt/ strike with the palm of the hand; sia
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/n/ quick blow with the pabf the hand or with sth flat;
/adv/ straight, directly)If

Kpim koHBepcii, MOBHO3HAYHI YACTHHH MOBH MOXKYTh YTBOPIOBATHCS 1HITUM IIIJITXOM:

bump - /n./ blow or knock; dull sound made by asblas when two things come together with force/;

bump - /adj./ with many bumps.

IMpukmerHrk bumpye noxiaaum Big bump,yTeBopenuM 3a 10moMoror cydikca - y.

OTxe, MiJICYMOBYIOUM OCOOJIUBOCTI JCKCHYHUX OJWHUIG BHIUICHUX TPHOX TPYI, HEOOXiTHO 3a3HAYUTH, L0 MPHU
BCIX CBOIX BIJIMIHHOCTSIX BOHM MAalOTh CIIIJIBHUI KOPiHb, SKHUH 1 BIATBOPIOE 3BYKOBI peauii. Lis puca noBoauts noped-
HICTh BXKUBAHHS OJTHOTO 1 TOTO 3K TEPMiHA “3BYKOHACIIyBajbHi CJIOBA” Ui IO3HAYCHHS OJJMHHUIH BCIX TPYII.

3BYKOHACHIi1yBaJbHI CJIOBa BIITBOPIOIOTH 3BYKH, II0 YTBOPIOIOTHCS PI3HOIO KIUJIBKICTIO NMPEAMETIB, TBAPUH TOLIO.
Bonu MoxxyTh OyTH 3aKpiIJieHi 3a:

1) oJHUM BHUAOM TBApHH, MTAIIOK, IPEIMETIB!
baa - /n/ cry of a sheep or lamb;
2) OaraTbMa BHJIAMH TBapHH, NTAlIOK, 00'€HAHUX 3a MEBHOK 03HAKOIO, IO BIUIMBAE Ha OCOOJHMBICTEH 3BY-
KiB, sIKi BOHH YTBOPIOIOTh. TakuMU 03HAKaMU MOXKYTh OyTH:
- posmip: tweet - /v/ to make the short week high noisa efallbird;
caw - /v/ to make the loud rbugy various largdirds such as crows;
- Bik: cheep - /v/ to make the week high noise madedungbirds;
3) YaCTHHOIO MPEICTABHUKIB IEBHOTO BUY TBAPUH, SIKi MAIOTh CTATEBI BIAIMIHHOCTI /caMIii - caMKH/:
cock-a-doodle-doo - /n/ the loud long crydady a cock
cluck - /n/ /a sound like the/ low shortsethat a hermakes when calling her chicks;
4) OaraTbMa MpeaMeTaMH, KOTPi YTBOPIOIOTh 3BYK MPUOIN3HO OJHAKOBOI SKOCTI:
crack - /n/ a loud sharp sound.

VY mporieci po3BUTKY CEMaHTHYHOI CTPYKTYPH CIIOBA MOXXYTh 3'SBJIATHCS HOBI 3BYKOHACIIAyBalibHI 3HaueHHs. Lle
TPAIUISETHCS, KOJM 3BYKH TBaPHH HAraAyloTh 3BYKH, 1[0 YTBOPIOIOTHCSI BUTOTOBJICHUMH MEXaHI3MaMH:

hoot - /n/ 1. cry of an owl;
2. sound made by a motor-car hsteam-whistle, foghorn, etc.

BinmpmicTs 3ByKOHACIiAyBaIbHUX CITiB HE MA€ CTIJIICTHIHOTO 3HAYCHHS, X09a BXKMBAHHS JCSKHUX 3 HUX CTHIIICTUIHO
obmexerne. Clangor € nepeBaXkHo JiTepaTypHUM BapiaHToM, a Clout3ycrpiyaeTbes B ciiensi.

Hamaransst HalTOYHIIIE BiITBOPUTH B MOBI 3BYKOBI pealii BeJie 10 MOSBH CIIiB, 0 MAIOTh MOJIIOHE, aJic He 1ICHTH-
yHe 3By4aHHs. Tak, 3BYK CKISIHUX BHPOOIB, 10 BAAPAIOTHCS OAUH B OJHOTO, epeaaerses yepe3 chinki clink. O6uasa
cioBa 3a(iKCOBaHI CIOBHUKOM, IIIO € CBITYEHHSIM TOTO, [0 BOHH CTAJId MOBHUMH OAMHUIIMH. ['pyIia 3ByKOHACIITyBa-
JIBHUX CIIIB € BIAKPUTOLO, IIC O3HAYAE, 1[0 HOBI WICHU Ii€] TPYIH 3’ IBISIOTHCS 1 MH HIKOJIM HE 3MOTJIM O CKJIACTH iX I10-
BHU, BUYepnHU criucok. HOBI ¢10Ba TaKOTO THITY HOCSAThH XapaKTep Pa30BUX, IHAUBIyaIbHUX 3BYKOHACIITYBaHb.

OTxe, aHriiiickka MOBa Ma€ Pi3HOTHITHI 3acO0M BiATBOPEHHS 3BYKOBHX peallii. BOHM € yacTHHOIO KyJIbTYpH aHT-
JIHACBKOTO HApOAy, TOMY IO OOYMOBIIOIOTHCS (POHETHUYHUMHU, JIEKCHIHUMH 1 TPAMATHIHUMH OCOOTMBOCTSIMH aHTIIiH-
CBKOi MOBH, BU3HAYAIOTHCSI ACOITiaIlisIMU MK 3ByKaMH 1 iX BIiITBOPEHHSIM y MOBI.
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